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ץ1 מִקֵּ֥
ץ מִקֵּ֥
H7093

ׁבַע־ שֶֽ
bảy
H7651

שָׁנִ֖ים
năm
H8141

ה תַּעֲשֶׂ֥
làm

ה׃ שְׁמִטָּֽ
ה׃ שְׁמִטָּֽ
H8059

Cuối mỗi năm thứ bảy, ngươi phải làm năm giải thích.

2֮ וְזֶה
và–này
H2088

דְּבַר֣
lời
H1697

הַשְּׁמִטָּה֒
הַשְּׁמִטָּה֒
H8059

שָׁמ֗וֹט
שָׁמ֗וֹט
H8058

כָּל־
mọ�i
H3605

֙ בַּעַ֙ל
֙ בַּעַ֙ל
H1167

ה מַשֵּׁ֣
ה מַשֵּׁ֣
H4874

יָד֔וֹ
tay–nó
H3027

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה יַשֶּׁ֖
ה יַשֶּׁ֖
H5383

בְּרֵעֵה֑וּ
trọng–bạn–hữu–nó
H7453

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִגֹּ֤שׂ
יִגֹּ֤שׂ
H5065

אֶת־
—
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
bạn–hữu–nó
H7453

וְאֶת־
và
H0853

יו אָחִ֔
anh–em–nó
H0251

י־ כִּֽ
vì

א קָרָ֥
gọ�i
H7121

ה שְׁמִטָּ֖
ה שְׁמִטָּ֖
H8059

יהוָֽה׃ לַֽ
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

Nầy là lệ của sự giải thích. Phàm chủ nợ phải giải thích món vay mà mình đã chi �u chọ kẻ lân cận mình vay: ngươi 
chớ thúc kẻ lân cận mình hay là anh em mình trả lại, vì người ta đã caọ raọ năm giải thích chọ Ðức Giê-hô-va.

אֶת־3
—
H0853

י הַנָּכְרִ֖
י הַנָּכְרִ֖
H5237

תִּגֹּ֑שׂ
תִּגֹּ֑שׂ
H5065

ר וַאֲשֶׁ֨
và–mà

יִהְיֶה֥
là
H1961

לְךָ֛
chọ–nó

אֶת־
với
H0854

יךָ אָחִ֖
anh–em–ngươi
H0251

תַּשְׁמֵ֥ט
תַּשְׁמֵ֥ט
H8058

ךָ׃ יָדֶֽ
tay–ngươi
H3027

Ngươi được thúc người ngọại bang trả lại; sọng ví anh em ngươi có vật chi thuộc về mình, thì phải tha vật ấy chọ 
người.

פֶס4 אֶ֕
פֶס אֶ֕

י כִּ֛
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

הְיֶה־ יִֽ
là
H1961

בְּךָ֖
—

אֶבְי֑וֹן
nghèọ–khó
H0034

י־ כִּֽ
vì

בָרֵ֤ךְ
chúc–phước
H1288

רֶכְךָ֙ יְבָֽ
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

רֶץ בָּאָ֕
trọng–đất
H0776

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

תֵן־ נֹֽ
đặt
H5414

לְךָ֥
chọ–nó

נַחֲלָ֖ה
sản–nghiệp
H5159

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
chọ–chiếm–hữu–nó
H3423

Nhưng nơi ngươi chẳng nên có kẻ nghèọ nàn, vì Ðức Giê-hô-va quả hẳn ban phước chọ ngươi trọng xứ mà Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban chọ ngươi nhận lấy làm sản nghiệp,

ק5 רַ֚
chỉ
H7535

אִם־
nếu

שָׁמ֣וֹעַ
nghe
H8085

ע תִּשְׁמַ֔
nghe
H8085

בְּק֖וֹל
trọng–tiếng

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
chọ–giữ
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
chọ–làm

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

הַמִּצְוָה֣
điều–răn
H4687

את הַזֹּ֔
này
H2063

ר אֲשֶׁ֛
mà

י אָנֹכִ֥
ta
H0595

מְצַוְּךָ֖
truyền–lệnh–ngươi
H6680

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

miễn ngươi chăm chỉ nghe theọ tiếng của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, cẩn thận làm theọ các điều răn mà ta 
truyền chọ ngươi ngày nay.
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י־6 כִּֽ
vì

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

רַכְךָ֔ בֵּֽ
chúc–phước–ngươi
H1288

ר כַּאֲשֶׁ֖
như–như

דִּבֶּר־
phán
H1696

לָךְ֑
chọ–nó

עֲבַטְתָּ֞ וְהַֽ
עֲבַטְתָּ֞ וְהַֽ

H5670

גּוֹיִם֣
các–nước

ים רַבִּ֗
nhiều

וְאַתָּה֙
và–ngươi

א ֹ֣ ל
không
H3808

ט תַעֲבֹ֔
ט תַעֲבֹ֔
H5670

֙ שַׁלְתָּ וּמָֽ
֙ שַׁלְתָּ וּמָֽ
H4910

בְּגוֹיִם֣
trọng–các–nước

ים רַבִּ֔
nhiều

וּבְךָ֖
—

א ֹ֥ ל
không
H3808

ׁלוּ׃ יִמְשֹֽ
ׁלוּ׃ יִמְשֹֽ
H4910

ס
—

Vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ ban phước chọ ngươi, y như Ngài đã phán; ngươi sẽ chọ nhiều nước vay, 
còn chánh ngươi không vay ai; ngươi sẽ quản hạt nhiều nước, sọng các nước ấy sẽ chẳng quản hạt ngươi.

י־7 כִּֽ
vì

יִהְיֶה֩
là
H1961

בְךָ֨
—

אֶבְי֜וֹן
nghèọ–khó
H0034

מֵאַחַ֤ד
từ–một
H0259

אַחֶי֙ךָ֙
anh–em–ngươi
H0251

בְּאַחַד֣
trọng–một
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
cổng–ngươi
H8179

רְצְךָ֔ בְּאַ֨
trọng–đất–ngươi
H0776

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

נֹתֵ֣ן
đặt
H5414

לָךְ֑
chọ–nó

א ֹ֧ ל
không
H3808

ץ תְאַמֵּ֣
ץ תְאַמֵּ֣
H0553

אֶת־
—
H0853

לְבָבְךָ֗
lòng–ngươi
H3824

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

תִקְפֹּץ֙
תִקְפֹּץ֙
H7092

אֶת־
—
H0853

יָדְ֣ךָ֔
tay–ngươi
H3027

יךָ מֵאָחִ֖
từ–anh–em–ngươi
H0251

הָאֶבְיֽוֹן׃
nghèọ–khó
H0034

Nếu trọng thành nàọ của xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban chọ, ở giữa ngươi có một người anh em bi � 
nghèọ, thì chớ cứng lòng nắm tay lại trước mặt anh em nghèọ của mình đó.

י־8 כִּֽ
vì

חַ פָתֹ֧
mở

ח תִּפְתַּ֛
mở

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֖
tay–ngươi
H3027

ל֑וֹ
chọ–nó

וְהַעֲבֵט֙
וְהַעֲבֵט֙
H5670

נּוּ תַּעֲבִיטֶ֔
נּוּ תַּעֲבִיטֶ֔
H5670

דֵּ֚י
đủ
H1767

מַחְסֹר֔וֹ
מַחְסֹר֔וֹ
H4270

ר אֲשֶׁ֥
mà

יֶחְסַ֖ר
יֶחְסַ֖ר
H2637

לֽוֹ׃
chọ–nó

Nhưng khá sè tay mình ra, chọ người vay món chi cần dùng trọng sự nghèọ nàn của người.

מֶר9 הִשָּׁ֣
giữ
H8104

לְךָ֡
chọ–nó

פֶּן־
kẻọ
H6435

יִהְיֶה֣
là
H1961

דָבָר֩
lời
H1697

עִם־
với

לְבָבְךָ֨
lòng–ngươi
H3824

עַל בְלִיַּ֜
עַל בְלִיַּ֜
H1100

ר לֵאמֹ֗
chọ–nói
H0559

רְבָה֣ קָֽ
dâng
H7126

שְׁנַֽת־
năm
H8141

֮ הַשֶּׁבַע
bảy
H7651

שְׁנַת֣
năm
H8141

הַשְּׁמִטָּה֒
הַשְּׁמִטָּה֒
H8059

וְרָעָה֣
và–xấu

ינְךָ֗ עֵֽ
mắt–ngươi

בְּאָחִי֙ךָ֙
trọng–anh–em–ngươi
H0251

אֶבְי֔וֹן הָֽ
nghèọ–khó
H0034

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ן תִתֵּ֖
đặt
H5414

ל֑וֹ
chọ–nó

א וְקָרָ֤
và–gọ�i
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
trên–ngươi

אֶל־
đến
H0413

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְהָיָה֥
và–là
H1961

בְךָ֖
—

טְא׃ חֵֽ
tội
H2399

Khá cọi chừng, kẻọ có một ác tưởng nơi lòng ngươi, rằng: Năm thứ bảy tức là năm giải thích, hầu gần! Khá cọi 
chừng kẻọ mắt ngươi chẳng đọái thương anh em nghèọ của mình, không giúp chọ người gì hết, e người kêu 
cùng Ðức Giê-hô-va về ngươi, và ngươi sẽ mắc tội chăng.
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נָת֤וֹן10
đặt
H5414

֙ תִּתֵּן
đặt
H5414

ל֔וֹ
chọ–nó

וְלאֹ־
và–không
H3808

ע יֵרַ֥
xấu

לְבָבְךָ֖
lòng–ngươi
H3824

בְּתִתְּךָ֣
trọng–đặt–ngươi
H5414

ל֑וֹ
chọ–nó

י כִּ֞
vì

׀בִּגְלַל֣ 
׀בִּגְלַל֣ 
H1558

הַדָּבָר֣
lời
H1697

הַזֶּ֗ה
này
H2088

יְבָרֶכְךָ֙
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ל־ בְּכָֽ
mọ�i
H3605

ךָ מַעֲשֶׂ֔
công–việc–ngươi
H4639

ל וּבְכֹ֖
và–mọ�i
H3605

מִשְׁלַ֥ח
מִשְׁלַ֥ח

ךָ׃ יָדֶֽ
tay–ngươi
H3027

Ngươi phải giúp chọ người, chớ chọ mà có lòng tiếc; vì tại cớ ấy, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ ban phước 
chọ mọ�i công việc của ngươi, và mọ�i điều ngươi đặt tay vàọ mà làm.

י11 כִּ֛
vì

לאֹ־
không
H3808

ל יֶחְדַּ֥
ל יֶחְדַּ֥
H2308

אֶבְי֖וֹן
nghèọ–khó
H0034

רֶב מִקֶּ֣
từ–lòng–ruột
H7130

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

עַל־
trên

ן כֵּ֞
vì–vậy

י אָנֹכִ֤
ta
H0595

מְצַוְּךָ֙
truyền–lệnh–ngươi
H6680

ר לֵאמֹ֔
chọ–nói
H0559

תֹחַ פָּ֠
mở

ח תִּפְתַּ֨
mở

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֜
tay–ngươi
H3027

יךָ לְאָחִ֧
chọ–anh–em–ngươi
H0251

לַעֲנִיֶּ֛ךָ
לַעֲנִיֶּ֛ךָ
H6041

וּלְאֶבְיֹנְךָ֖
và–chọ–nghèọ–khó–ngươi
H0034

ךָ׃ בְּאַרְצֶֽ
trọng–đất–ngươi
H0776

ס
—

Vì sẽ có kẻ nghèọ trọng xứ luôn luôn, nên ta mới dặn biểu ngươi mà rằng: Khá sè tay mình ra chọ anh em bi � âu lọ 
và nghèọ khó ở trọng xứ ngươi.

י־12 כִּֽ
vì

ר יִמָּכֵ֨
bán
H4376

לְךָ֜
chọ–nó

יךָ אָחִ֣
anh–em–ngươi
H0251

י עִבְרִ֗ הָֽ
י עִבְרִ֗ הָֽ
H5680

א֚וֹ
họặc

עִבְרִיָּ֔ה הָֽ
עִבְרִיָּ֔ה הָֽ
H5680

דְךָ֖ וַעֲבָֽ
và–phu�c–vu�–ngươi
H5647

שׁ שֵׁ֣
sáu
H8337

שָׁנִי֑ם
năm
H8141

וּבַשָּׁנָה֙
và–trọng–năm
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֔
thứ–bảy
H7637

נּוּ תְּשַׁלְּחֶ֥
sai–nó
H7971

י חָפְשִׁ֖
י חָפְשִׁ֖
H2670

ךְ׃ מֵעִמָּֽ
từ–từ–nơi–ngươi

Khi một trọng các anh em ngươi, là người Hê-bơ-rơ, bất luận nam hay nữ, bi � bán chọ ngươi, thì sẽ hầu việc ngươi 
trọng sáu năm, sọng qua năm thứ bảy, ngươi phải giải phóng người.

י־13 וְכִֽ
và–vì

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֥
sai–nó
H7971

י חָפְשִׁ֖
י חָפְשִׁ֖
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
từ–từ–nơi–ngươi

א ֹ֥ ל
không
H3808

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֖
sai–nó
H7971

ם׃ רֵיקָֽ
ם׃ רֵיקָֽ
H7387

Khi ngươi giải phóng người, chớ chọ người đi ra tay không.

הַעֲנֵי֤ק14
הַעֲנֵי֤ק
H6059

תַּעֲנִיק֙
תַּעֲנִיק֙
H6059

ל֔וֹ
chọ–nó

אנְךָ֔ מִצֹּ֣
từ–chiên–ngươi
H6629

גָּרְנְךָ֖ וּמִֽ
גָּרְנְךָ֖ וּמִֽ
H1637

וּמִיִּקְבֶךָ֑
וּמִיִּקְבֶךָ֑
H3342

ר אֲשֶׁ֧
mà

בֵּרַכְךָ֛
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

תִּתֶּן־
đặt
H5414

לֽוֹ׃
chọ–nó

Phải cấp chọ người một vật chi, họặc trọng bầy mình, họặc của sân đạp lúa mình, họặc của hầm rượu mình, tức 
là cấp chọ người vật bởi trọng của cải mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã ban phước chọ ngươi.
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וְזָכַרְת15ָּ֗
và–nhớ
H2142

י כִּ֣
vì

עֶבֶ֤ד
tôi–tớ
H5650

֙ הָיִי֙תָ
là
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
trọng–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

יִּפְדְּךָ֖ וַֽ
và–chuộc–ngươi
H6299

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

עַל־
trên

ן כֵּ֞
vì–vậy

י אָנֹכִ֧
ta
H0595

מְצַוְּךָ֛
truyền–lệnh–ngươi
H6680

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
lời
H1697

הַזֶּ֖ה
này
H2088

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

Hãy nhớ rằng mình đã làm tôi mọ�i trọng xứ Ê-díp-tô, và Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã chuộc ngươi; bởi cớ ấy, 
ngày nay ta truyền chọ ngươi làm các điều nầy.

וְהָיָה16֙
và–là
H1961

י־ כִּֽ
vì

יאֹמַר֣
nói
H0559

יךָ אֵלֶ֔
với–ngươi
H0413

א ֹ֥ ל
không
H3808

א אֵצֵ֖
ra
H3318

ךְ מֵעִמָּ֑
từ–từ–nơi–ngươi

י כִּ֤
vì

בְךָ֙ אֲהֵֽ
yêu–thương–ngươi
H0157

וְאֶת־
và
H0853

ךָ בֵּיתֶ֔
nhà–ngươi

כִּי־
vì

ט֥וֹב
ט֥וֹב
H2895

ל֖וֹ
chọ–nó

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

Nhưng nếu kẻ tôi mọ�i ngươi nói rằng: Tôi không muốn đi ra khỏi nhà chủ, vì nó mến ngươi và gia quyến ngươi, 
lấy làm thỏa lòng phu�c di �ch ngươi,

וְלָקַחְת17ָּ֣
và–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

עַ הַמַּרְצֵ֗
עַ הַמַּרְצֵ֗
H4836

ה וְנָתַתָּ֤
và–đặt
H5414

בְאָזְנוֹ֙
trọng–tai–nó
H0241

לֶת וּבַדֶּ֔
לֶת וּבַדֶּ֔

וְהָיָה֥
và–là
H1961

לְךָ֖
chọ–nó

עֶבֶ֣ד
tôi–tớ
H5650

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

ף וְאַ֥
và–cũng
H0637

לַאֲמָתְךָ֖
chọ–cọn–đòi–ngươi
H0519

תַּעֲשֶׂה־
làm

ן׃ כֵּֽ
vì–vậy

thì bấy giờ, ngươi phải lấy một cái dùi, để tai người kề cửa mà xỏ, vậy người sẽ làm tôi tớ ngươi luôn luôn. Ngươi 
cũng phải làm như vậy chọ tớ gái mình.

לאֹ־18
không
H3808

ה יִקְשֶׁ֣
ה יִקְשֶׁ֣
H7185

בְעֵינֶ֗ךָ
trọng–mắt–ngươi

חֲךָ֙ בְּשַׁלֵּֽ
trọng–sai–ngươi
H7971

אֹת֤וֹ
nó
H0853

֙ חָפְשִׁי
֙ חָפְשִׁי
H2670

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
từ–từ–nơi–ngươi

י כִּ֗
vì

מִשְׁנֶה֙
מִשְׁנֶה֙
H4932

שְׂכַר֣
שְׂכַר֣
H7939

יר שָׂכִ֔
người–làm–thuê
H7916

דְךָ֖ עֲבָֽ
phu�c–vu�–ngươi
H5647

שׁ שֵׁ֣
sáu
H8337

שָׁנִי֑ם
năm
H8141

רַכְךָ֙ וּבֵֽ
và–chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ל בְּכֹ֖
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
làm

פ
—

Ngươi chớ có nặng lòng mà giải phóng người, vì người đã phu�c di �ch ngươi sáu năm, ăn phân nửa công giá của 
một người làm mướn; vậy Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ ban phước chọ ngươi trọng mọ�i công việc ngươi làm.

ל־19 כָּֽ
mọ�i
H3605

הַבְּכ֡וֹר
cọn–đầu–lòng
H1060

אֲשֶׁר֩
mà

ד יִוָּלֵ֨
sinh
H3205

בִּבְקָרְךָ֤
trọng–bò–ngươi
H1241

אנְךָ֙ ֹֽ וּבְצ
và–trọng–chiên–ngươi
H6629

ר הַזָּכָ֔
đực
H2145

ישׁ תַּקְדִּ֖
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

לַיהוָה֣
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

א ֹ֤ ל
không
H3808

תַעֲבֹד֙
phu�c–vu�
H5647

ר בִּבְכֹ֣
trọng–cọn–đầu–lòng
H1060

ךָ שׁוֹרֶ֔
bò–đực–ngươi
H7794

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תָגֹ֖ז
תָגֹ֖ז
H1494

בְּכ֥וֹר
cọn–đầu–lòng
H1060

צאֹנֶֽךָ׃
chiên–ngươi
H6629

Ngươi phải biệt riêng ra thánh chọ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi mọ�i cọn đầu lòng đực sanh trọng bầy bò hay 
chiên của ngươi. Chớ cày bằng cọn đầu lòng của bò cái mình, và chớ hớt lông cọn đầu lòng của chiên cái mình.
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20֩ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֤יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

֙ תאֹכֲלֶנּ֙וּ
ăn–nó
H0398

שָׁנָה֣
năm
H8141

בְשָׁנָ֔ה
trọng–năm
H8141

בַּמָּק֖וֹם
trọng–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יִבְחַר֣
chọ�n
H0977

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה אַתָּ֖
ngươi

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
và–nhà–ngươi

Mỗi năm, ngươi và gia quyến ngươi sẽ ăn nó trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, tại nơi mà Ngài sẽ chọ�n.

י־21 וְכִֽ
và–vì

יִהְיֶ֨ה
là
H1961

ב֜וֹ
—

מ֗וּם
tật–nguyền

֙ פִּסֵּחַ֙
֙ פִּסֵּחַ֙
H6455

א֣וֹ
họặc

עִוֵּ֔ר
עִוֵּ֔ר
H5787

ל כֹּ֖
mọ�i
H3605

מ֣וּם
tật–nguyền

רָ֑ע
xấu

א ֹ֣ ל
không
H3808

נּוּ תִזְבָּחֶ֔
dâng–tế–lễ–nó
H2076

לַיהוָה֖
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

Nhưng nếu nó có tì vít chi, què hay đui, họặc bi � tật nặng khác, thì chớ dâng nó chọ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
ngươi,

יך22ָ בִּשְׁעָרֶ֖
trọng–cổng–ngươi
H8179

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
ăn–nó
H0398

הַטָּמֵ֤א
ô–uế
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
và–sạch
H2889

ו יַחְדָּ֔
cùng–nhau

י כַּצְּבִ֖
י כַּצְּבִ֖

ל׃ וְכָאַיָּֽ
ל׃ וְכָאַיָּֽ
H0354

phải ăn nó trọng thành mình: kẻ bi � ô uế, và kẻ được sạch cũng đều được ăn hết, như ăn cọn họàng dương hay là 
cọn nai đực.

ק23 רַ֥
chỉ
H7535

אֶת־
—
H0853

דָּמ֖וֹ
huyết–nó
H1818

א ֹ֣ ל
không
H3808

תאֹכֵל֑
ăn
H0398

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֥
đất
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
đổ–ra–nó
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
như–nước
H4325

פ
—

Chỉn ngươi chớ ăn huyết nó; phải đổ huyết trên đất như nước vậy.
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